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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 
ХАРАКТЕРИСТИКА ЧЕЛОВЕКА

 

БАРБАТАИ
– Барбатáи ходуном ходят у кого-либо. 
О  в о р о в ат ом  ч е л о в е ке .
Ивана Медведева обваляли /опозорили/: надо его на собрании снять! 

Сами-то и грезили /здесь: воровали/. Барбатаи у них ходуном ходят, а кто 
концы-то найдет? Вот начальство и взяли, а он завсклад /Шелопуг./. У 
этого дома все полки завалены, добрища-то лежит. Барбатаи у него ходу-
ном ходят, и никто ничем ниче! /Шелопуг./

БЕЧЬ
– Кому в поле бечь, кому на лавку лечь.
П о го в о р к а .  О  л е н т я е .
Пойду пошурую свою барыню /заспавшуюся невестку/, теляты еще 

не выгнаны. Говорят: кому в поле бечь, кому на лавку лечь /Шилк./.

ВАРЯ
– Пустая вáря.
Н и кч е м н ы й  ч е л о в е к .
Ездили каки-то к нам чужи, шибко шулеры. А наш-то Карев имя 

новых коней проиграл и денег сколь. Днем бабки катают, вечером и ноччу 
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